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FCC regulations 

The HP LaserJet 4200L series printers have been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is 
not installed and used in accordance with the instructions, it might cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Note: Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user's authority to operate 
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. 

See the HP LaserJet 4200 Series Printer User Guide on the CD-ROM for 
other regulatory information. All regulatory statements and declarations for 
the HP LaserJet 4200 in that guide also apply to the HP LaserJet 4200L. 
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WARNING! The printer is heavy. To prevent physical injury, two people 
should lift and move the printer. 



Prepare the location. Place the printer in a well-ventilated room on a 
sturdy, level surface. Allow space around the printer, including 2 inches 
(50 mm) of space around the printer for ventilation. 



UPOZORENJE! Pisac je tezak. Za sprecavanje fizickih ozljeda preporuca 
se da dvoje ljudi podize i pomice pisac. 



Pripremanje mjesta za pisac. Pisac postavite u dobro prozracenu 
prostoriju na cvrstu, ravnu povrsinu. Oko pisaca ostavite slobodnog mjesta 
oko 2 inca (50 mm) radi prozracivanja. 



AVERTISMENT! Imprimanta este grea. Pentru a preveni ranirile, 
imprimanta trebuie ridicata si transportata de doua persoane. 



Pregatiti locul de instalare a imprimantei. Instalati imprimanta intr-o 
camera bine ventilata, pe o suprafata plana si stabila. Lasati de jur 
imprejurul imprimantei un spatiu de 50 mm (2 inci) pentru ventilatie. 



UPOZORNENIE! Tlaciaren je t'azka. Aby sa predislo fyzickemu zraneniu, 
tlaciareii musia dvihat'a prenasat' dvaja I'udia. 



Pripravte si miesto na umiestnenie zariadenia. Tlaciaren umiestnite do 
dobre vetranej miestnosti, na pevnii, rovnii plochu. Okolo tlaciarne 
ponechajte vol'ne miesto, pre zabezpecenie dostatocneho vetrania su 
potrebne aspoii 2 palce (50 mm). 



OPOZORILO! Tiskalnik je tezak. Da bi se izognili poskodbam, naj tiskalnik 
dvigujeta in premikata dve osebi. 



Pripravite lokacijo. Tiskalnik namestite v dobro prezracenem prostoru na 
cvrsto in ravno povrsino. Okoli tiskalnika naj bo nekaj prostora, vkljucno s 
50 mm (2 palca) prostora za zracenje. 
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Make sure that the location has an adequate power supply. Check the 
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power 
supply will be either 1 1 0 to 1 27 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or 
near chemicals. Make sure that the environment does not experience 
abrupt changes in temperature or humidity. 

• Temperature: 50°to 91 °F (10°to 32.5°C) 

• Relative humidity: 20 to 80% 



Provjerite ima Ii lokacija odgovarajuce napajanje elektricnom 
energijom. Provjerite nazivni napon svog pisaca (naveden je ispod gornjeg 
poklopca). Napajanje ce biti iii 110 do 127 V izmjenicne struje iii 220 do 
240 V izmjenicne struje, 50/60 Hz. 



Uredivanje okoline. Ne postavljajte pisac na direktno suncevo svjetlo Hi 
blizu kemikalija. Osigurajte da se u okolini ne mijenjaju naglo uvjeti 
temperature iii vlage. 

• Temperatura: 10° do 32.5° C (50° do 91 0 F) 

• Relativna vlaznost: 20 do 80% 



Asigurati-va ca la locul de instalare exista o sursa de alimentare 
electrica adecvata. Verificati tensiunea nominala inscriptionata pe 
imprimanta (inscriptie localizata sub capacul superior). Alimentarea de la 
retea trebuie sa fie de 110 - 127 Vsau de 220 - 240 V curent alternativ, 
50/60 Hz. 



Asigurati un climat stabil. Nu instalati imprimanta in lumina solara directa 
sau in apropierea substantelor chimice. Asigurati-va ca nu survin modificari 
bruste de temperatura si umiditate. 

• Temperatura: 10° - 32,5° C (50° - 91 ° F) 

• Umiditate relativa: 20 - 80% 



Uistite sa, ci v blizkosti umiestnenia je k dispozicii adekvatne 
pripojenie k elektrickej sieti. Skontrolujte hodnotu napatia uvedenu na 
tlaciarni (nachadza sa pod hornym krytom). Napajacie napatie ma hodnotu 
110 az 127 Vstriedaveho priidu alebo 220 az 240 V striedaveho prudu a 
frekvenciu 50/60Hz. 



Upravte prevadzkove prostredie. Tlaciareh neumiestiiujte na priame 
slnecne svetlo alebo blizko chemikalii. Zaistite, aby v danom prostredi 
nedochadzalo k nahlym zmenam teploty alebo vlhkosti. 

• Teplota: 10 az 32,5 °C (50 az 91 °F) 

• Relativna vlhkosf: 20 az 80 % 



Poskrbite, da je na lokaciji dovolj napajanja. Preverite napetostni razred 
vasega tiskalnika (pod glavnim pokrovom). Napajanje bo od 110 do 127 Vac 
ali od 220 do 240 Vac, 50/60 Hz. 



Uredite okolje. Tiskalnika ne izpostavljajte soncni svetlobi ali kemikalijam. 
Poskrbite, da v okolju ne prihaja do nenadnih sprememb v temperaturi ali 
vlagi. 

• Temperatura: 10° do 32.5° C (50° do 91 ° F) 

• Relativna vlaga: 20 do 80% 
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Check the package contents. Make sure that all the parts are included. 3) Control panel overlay (this part might already be installed on the 

1) Printer; 2) Right-angle power cord; printer.); 4) Print cartridge; 5) Software and documentation on CD-ROM. 



Provjera sadrzaja paketa. Provjerite jesu li ukljuceni svi dijelovi. 1 ) Pisac; 
2) Kabel za napajanje pod pravim kutom; 



3) Maska za upravljacku plocu (Ovaj dio je vec mozda postavljen na pisac.); 

4) Spremnik za toner; 5) Softver i dokumentacija na CD-ROMu. 



Verificati continutul pachetului. Asigurati-va catoate componentele sunt 
incluse. 1) Imprimanta; 2) Cablu de alimentare in unghi drept; 



3) Masca panou de comanda (aceasta components s-ar putea sa fie 
instalata deja la imprimanta.); 4) Cartus de tiparire; 5) Software si 
documentatie pe CD-ROM. 



Skontrolujte obsah balenia. Uistite sa, ci balenie obsahuje vsetky 
siicasti: 1 ) tlaciareh, 2) siet'ovy kabel s pravouhlou zastrckou, 



3) prekrytie ovladacieho panela (tato cast' moze byt' uz umiestnena na 
tlaciarni), 4) tlacovii kazetu, 5) softver a dokumentaciu na disku CD-ROM. 



Preverite vsebino paketa. Preverite, ce vsebuje vse dele. 1 ) Tiskalnik; 
2) Pravokoten napajalni kabel; 



3) Prevleka nadzorne plosce (Ta del je mogoce ze namescen na tiskalnik.); 

4) Tiskalna kartusa; 5) Programska oprema in dokumentacija na 
CD-ROM-u. 
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Identify printer parts. Front view: 1) Control panel; 2) Tray 1 ; 3) Paper 
level indicator; 4) Tray 2; 5) Standard output bin; 6) Top cover (provides 
access to the print cartridge, the serial number, the model number, and 
the voltage rating); 7) Power switch 



Back view: 8) Memory access door; 9) EIO slot (some models have an 
optional HP Jetdirect print server installed.); 10) Output-accessory cover; 
11) Rear output bin; 12) Duplexer slot cover; 13) Power-cord connector; 
14) Parallel interface port 



Odredivanje dijelova pisaca. Pogled sprijeda: 1) Upravljacka ploca; 
2) Ladica 1 ; 3) Oznaka za kolicinu papira; 4) Ladica 2; 5) Standardni 
izlazni pretinac; 6) Gornji poklopac (pruza pristup spremnicima za toner, 
serijskom broju, broju modela i nazivnom naponu); 7) Prekidac za 
napajanje 



Pogled straga: 8) Vrata za pristup memoriji; 9) EIO utor (neki modeli imaju 
instaliran opcijski HP Jetdirect posluzitelj za ispis.); 10) Poklopac za izlazni 
dodatak; 11 ) Straznji izlazni pretinac; 12) Poklopac utora dodatka za 
obostrani ispis; 13) Konektor kabela za napajanje; 14) Port za paralelno 
sucelje 



Identificati partile imprimantei. Vedere din fata 1) Panou de control; 
2) Tava 1 ; 3) Indicator nivel hartie; 4) Tava 2; 5) Tava de iesire standard; 
6) Capac superior (permite accesul la cartusul de tiparire, numarul de 
serie, numarul modelului si tensiunea nominala); 7) Buton de 
pornire/oprire 



Vedere din spate. 8) Usa de acces la memorie; 9) Slot EIO (unele modele 
au un server de tiparire optional HP Jetdirect instalat.); 10) Capac accesorii 
de iesire; 11 ) Tava de iesire posterioara; 12) Capac fanta duplex; 
13) Conector cordon de alimentare; 14) Portul interfetei paralele 



Identifikujte casti tlaciarne. Celny pohl'ad: 1) ovladaci panel, 

2) zasobnik c. 1 , 3) indikator stavu papiera, 4) zasobnik c. 2, 

5) standardny vystupny zasobnik, 6) horny kryt (poskytuje pristup ktlacovej 

kazete, seriovemu ci'slu, modelovemu cislu a hodnote napajacieho napatia), 

7) siet'ovy vypinac. 



Pohl'ad zozadu: 8) kryt pristupu k pamati, 9) zasuvka EIO (niektore 
modelymaju nainstalovany volitefny tlacovy server HP Jetdirect), 10) kryt 
vystupneho prislusenstva, 11) zadny vystupny zasobnik, 12) kryt zasuvky 
duplexora, 13) konektor siet'oveho kabla, 14) port paralelneho rozhrania. 



Spoznajte dele tiskalnika. Pogled od spredaj: 1 ) Nadzorna plosca; 
2) Pladenj 1 ; 3) Indikator stanja papirja; 4) Pladenj 2; 5) Standardni 
izhodni predal; 6) Zgornji pokrov (omogoca dostop do tiskalne kartuse, 
serijske stevilke, stevilke modela in oznake napetosti); 7) Stikalo zavklop 



Pogled od zadaj: 8) Dostopna vrata pomnilnika; 9) reza EIO (nekateri 
modeli imajo namescen izbirni tiskalniski streznik HP Jetdirect.); 
10) Pokrov izhodnega dodatka; 11 ) Zadnji odhodni predal; 12) Pokrov 
reze dodatka za dvostransko tiskanje; 13) Konektor napajalnega kabla; 
14) Vzporedna vmesniska vrata 
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Remove the packing materials. 1) Remove the shipping bag and any 
orange tape from the front and back of the printer. 2) Open the printer top 
cover and remove the foam packing material inside. 3) Remove the plastic 
film from the control panel display. 



4) Open tray 1 and remove the orange sheet. 5) Open tray 2 and remove 
all orange tape and packing materials. 6) Close both trays. Note: Save all 
the packing material. You might need to repack the printer at a later date. 



Uklanjanje ambalaze. 1 ) Uklonite vrecu za transport i narancastu traku s 
prednje i straznje strane pisaca. 2) Otvorite gornji poklopac pisaca i 
uklonite pjenastu ambalazu. 3) Uklonite plasticnu foliju sazaslona 
upravljacke ploce. 



4) Otvorite ladicu 1 i uklonite narancasti list. 5) Otvorite ladicu 2 i uklonite 
svu narancastu vrpcu i ambalazni materijal. 6) Zatvorite obje ladice. 
Napomena: Sacuvajte svu ambalazu. Mozda cete kasnije morati ponovno 
zapakirati pisac. 



Indepartati materialele de ambalare. 1) Indepartati punga pentru 
transport si orice banda adeziva portocalie de pe partea frontala si 
posterioara a imprimantei. 2) Deschideti capacul superior al imprimantei si 
indepartati ambalajul din interior. 3) indepartati folia de plastic de pe afisajul 
panoului de control. 



4) Deschideti tava 1 si indepartati foaia portocalie. 5) Deschideti tava 2 si 
indepartati toate benzile adezive portocalii si materialele de ambalare. 
6) inchideti ambele tavi. Nota: Pastrati ambalajele. S-ar putea ca mai tarziu 
sa fie nevoie sa impachetati din nou imprimanta. 



Odstrahte baliaci material. 1 ) Odstrahte prepravny vak a lepiacu pasku 
oranzovej farby z prednej a zadnej strany tlaciarne. 2) Otvorte horny kryt 
tlaciarne a odstrahte z vnutra penovy baliaci material. 3) Odstrahte 
umelohmotnu foliu z displeja ovladacieho panela. 



4) Otvorte zasobnik c. 1 a odstrahte oranzovy harok papiera. 5) Otvorte 
zasobnik c. 2 a odstrahte oranzovii pasku a vsetok baliaci material. 
6) Zatvorte oba zasobni'ky. Poznamka: Odlozte si vsetok baliaci material. 
Mozno ho budete neskor potrebovat' k opatovnemu zabaleniu tlaciarne. 



Odstranite embalazo. 1 ) Odstranite transportno vreco in ves oranzni trak 
na sprednji in zadnji strani tiskalnika. 2) Odprite zgornji pokrov tiskalnika in 
odstranite notranjo peno. 3) Odstranite plasticno prevleko z zaslona 
nadzorne plosce. 



4) Odprite predal 1 in odstranite oranzno plosco. 5) Odprite predal 2 in 
odstranite ves oranzni trak in pakirni material. 6) Zaprite oba pladnja. 
Opomba: Shranite ves pakirni material. Mogoce boste kasneje morali 
tiskalnik ponovno zapakirati. 
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Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its 
packaging. 2) Bend and then pull the sealing tab from the end of the print 
cartridge to remove the entire length of the tape. CAUTION: Avoid 
touching any black toner on the tape. If the toner gets on your clothing, 
wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. Hot water 
sets the toner into the fabric. 



3) Lift the printer top cover. 4) Slide the print cartridge into the printer as 
far as it can go. 5) Close the top cover. Note: If the top cover does not 
close, make sure the print cartridge is correctly installed. 



Instaliranje spremnika za toner. 1 ) Uklonite ambalazu spremnika za 
toner. 2) Savijte, a zatim povucite jezicac za zatvaranje s kraja uloska za 
uklanjanje cijele duzine vrpce. OPREZ: Izbjegavajte dodir s crnim tonerom 
na vrpci. Ako toner dospije na odjecu, obrisite ga suhom krpom, a odjecu 
operite hladnom vodom. Topla voda utisnut ce toner u tkaninu. 



3) Podignite gornji poklopac pisaca. 4) Gurnite spremnik za toner u pisac 
koliko god daleko ide. 5) Zatvorite gornji poklopac. Napomena: Ako se 
gornji poklopac ne da zatvoriti, provjerite je li ulozak za tintu pravilno 
instaliran. 



Instalati cartusul de imprimare. 1) Scoateti cartusul de imprimare din 
ambalaj. 2) indoiti si trageti clapeta de sigilare de la capatul cartusului de 
imprimare pentru a indeparta banda pe toata lungimea lui. ATENTIE: Nu 
atingeti tonerul negru de pe banda. Daca v-ati murdarit cu toner pe haine, 
stergeti-le cu o carpa uscata si spalati hainele cu apa rece. Apa fierbinte 
impregneaza tonerul in materialul hainelor. 



3) Ridicati capacul superior al imprimantei. 4) Introduced cartusul de 
tiparire in imprimanta prin alunecare pana unde se poate. 5) inchideti 
capacul superior. Nota: in cazul in care capacul superior nu se inchide, 
verificati ca ati instalat corect cartusul de tiparire. 



Nainstalujte tlacovu kazetu. 1 ) Vyberte tlacovu kazetu z obalu. 
2) Zohnite a potom potiahnite koniec ochrannej pasky z konca tlacovej 
kazety a celu pasku odstraiite. UPOZORNENIE: Nedotykajte sa cierneho 
tonera na paske. Ak vam toner zaspinil odev, otrite ho suchou handrou a 
preperte v studenej vode. Horucou vodou sa toner zaperie do latky. 



3) Nadvihnite horny kryt tlaciarne. 4) Zasuiite atramentovu kazetu do 
tlaciarne tak hlboko, ako to len ide. 5) Zatvorte horny kryt. Poznamka: Ak 
horny kryt nejde zatvorif, uistite sa, ci je tlacova kazeta zasunuta spravne. 



Namestite tiskalno kartuso. 1 ) Tiskalno kartuso vzemite iz embalaze. 
2) Upognite in potegnite pecatni jezicek natiskalni kartusi, da bi odstranili 
celoten trak. OPOZORILO: Ne dotikajte se crnila na traku. Ce barvilo pride 
v stik z obleko, jo obrisite s suho krpo in obleko operite v hladni vodi. Vroca 
voda barvo se bolj vtisne v tkanino. 



3) Dvignite zgornji pokrovtiskalnika. 4) Tiskalno kartuso potisnite cim dlje v 
tiskalnik. 5) Zaprite zgornji pokrov. Opomba: Ce se pokrov noce zapreti, 
preverite, ce je tiskalna kartusa pravilno namescena. 
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Install any optional accessories. Use the separate installation 5) Duplexer for two-sided printing; 6) Storage cabinet 

instructions to install any accessories that you have purchased with the 'The printer supports a maximum of one optional feeder, 
printer. 1) EIO accessories; 2) Hard disk; 3) 500-sheet feeder*; 4) Memory 
DIMM, flash DIMM, or font DIMM; 



Instaliranje dodataka. Za instaliranje dodataka koje ste kupili uz pisac 
koristite zasebne upute za instalaciju. 1 ) EIO dodaci; 2) Cvrsti disk; 
3) ladicaza umetanjeza 500 listova*; 4) DIMM memorija, fles DIMM, ili f 
DIMM; 



5) Dodatakza obostrani ispis; 6) Ormaric za pohranjivanje 
*Pisac podrzava najvise jednu opcijsku ladicu za umetanje papira. 



Instalati accesoriile optionale. Utilizati instructiunile de instalare separate 5) Duplex pentru tiparire fata-verso; 6) Dulap pentru depozitare 

pentru a instala accesoriile pe care le-ati achizitionat cu imprimanta. *Aceasta imprimanta accepta eel mult un alimentator optional. 
1 ) Accesorii EIO; 2) Hard disc; 3) Alimentator pentru 500 de coli*; 
4) DIMM de memorie, DIMM flash sau DIMM pt. fonturi; 



Nainstalujte vsetko volitel'ne prislusenstvo. Na instalaciu prislusenstva, 5) duplexor pre obojstrannu tlac, 6) ulozna skrinka 

ktore ste zakupili s tlaciarhou, pouzite prislusny samostatny navod na *Tlaciareh podporuje maximalne jeden volitel'ny podavac. 
instalaciu. 1 ) prislusenstvo EIO, 2) pevny disk, 3) podavac na 500 harkov*, 
4) pamat'DIMM, flash DIMM alebo pamat'DIMM pre pisma, 



Namestite vso dodatno opremo. Za namestitev dodatne opreme 
tiskalnika upostevajte posebna namestitvena navodila. 1 ) EIO dodatna 
oprema; 2) Trdi disk; 3) 500-listni podajalnik*; 4) Pomnilnik DIMM, flash 
DIMM ali pisava DIMM; 



5) Dodatna oprema za dvostransko tiskanje; 6) Shranjevalni predal 
*Tiskalnik podpira najvec en izbirni podajalnik. 
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Umetanje papira u ladicu 2. (Za informacije o umetanju papira u druge 
ladice pogledajte korisnicki vodic na CD-ROMu.) 1) Potpuno izvucite 
ladicu 2 iz pisaca. 



2) Na lijevoj vodilici pritisnite jezicac za otpustanje i prilagodite vodilice 
ispravnoj velicini papira. 3) Na straznjoj vodilici papira pritisnite jezicac za 
otpustanje i prilagodite je ispravnoj velicini papira. 



Incarcarea tavii 2. (Pentru informatii despre incarcarea altortavi, vezi 
ghidul de utilizare de pe CD-ROM.) 1 ) Trageti tava 2 complet afara din 
imprimanta. 



2) Strangeti blocajul de pe ghidajul stang si trageti ghidajele la dimensiunea 
corespunzatoare hartiei. 3) Strangeti blocajul de pe ghidajul posterior 
pentru hartie si trageti-l in pozitia corespunzatoare dimensiunii hartiei. 



Naplhte zasobni'k c. 2. (Informacie o plneni ostatnych zasobnikov ziskate 
v navode na pouzi'vanie na disku CD-ROM.) 1 ) Vysuhte cely zasobnik c .2 
z tlaciarne. 



2) Potiahnite uchytku na I'avej vodiacej liste a posuhte vodiace listy podl'a 
zelanej vel'kosti papiera. 3) Potiahnite uchytku nazadnej vodiacej liste a 
nastavte ju na zelanii vel'kosf papiera. 



Nalozite Pladenj 2. (Za informacije o nalaganju ostalih predalovsi oglejte 
uporabniski vodnik na CD-ROM-u.) 1) Potegnite pladenj 2 popolnoma iz 
tiskalnika. 



2) Stisnite mehanizem na levem vodilu in vodila premaknite na pravo 
velikost papirja. 3) Stisnite mehanizem na zadnjem vodilu za papir in ga 
premaknite na pravo velikost papirja. 
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4) Rotate the blue knob on the right side of the tray to the correct paper 
size. (Turn the knob to "STANDARD" for LTR, A4, LGL, EXEC, A5, and 
JIS B5 paper sizes, or to "CUSTOM" for custom paper sizes.) 



5) Load paper into the paper tray with the top edge of the paper facing the 
front edge of the tray. Make sure that the paper is flat at all four corners 
and that the top of the stack is below the maximum-height indicators. 
CAUTION: Do not fan the paper. Fanning can cause misfeeds. 6) Slide the 
tray back into the printer. 



4) Zaokrenite plavu rucicu na desnoj strani ladice na ispravnu velicinu 
papira. (Okrenite rucicu na "STANDARD" zavelicine papira LTR, A4, LGL, 
EXEC, A5, i JIS B5 , ili na "CUSTOM" za korisnicki prilagodenu velicinu 
papira.) 



5) Umetnite papir u ladicu tako da gornji rub papira bude okrenut prema 
prednjem rubu ladice. Provjerite je li papir ravan na sva cetiri ugla i je li 
gornji dio hrpe ispod pokazatelja za maksimalnu visinu. OPREZ: Nemojte 
rastresati papir. Rastreseni papir moze dovesti do pogresaka u umetanju. 

6) Gurnite ladicu natrag u pisac. 



4) Rotiti butonul rotativ albastru din partea dreapta a tavii la dimensiunea 
corecta a hartiei. (Rotiti butonul rotativ la "STANDARD" (STANDARD) pentru 
hartie de dimensiuni LTR, A4, LGL, EXEC, A5 si JIS B5 sau la "CUSTOM" 
(PERSONALIZATA) pentru dimensiuni nestandardizate.) 



5) incarcati hartia in tava, cu marginea superioara indreptata spre marginea 
frontala a tavii. Asigurati-va ca hartia este dreapta la toate cele patru colturi 
si ca topul de hartie nu depaseste indicatorul de nivel maxim. ATENTIE: Nu 
rasfoiti topul. Daca rasfoiti topul puteti cauza erori de alimentare. 

6) impingeti tava inapoi in imprimanta. 



4) Otacanim modreho ovladacieho prvku na pravej strane zasobnika 
nastavte spravnu vel'kost' papiera. (Ovladaci prvok nastavte do polohy 
..STANDARD" pre papier vel'kosti LTR, A4, LGL, EXEC, A5 a JIS B5 alebo 
do polohy .CUSTOM" pre nastavenie vlastnej vel'kosti papiera.) 



5) Papier vlozte do zasobnika tak, aby horny okraj papiera smeroval k 
prednemu okraju zasobnika. Uistite sa, ci je papier rovny vo vsetkych 
styroch rohoch a ci nie je vyssie ako ukazovatel' maximalnej vysky. 
UPOZORNENIE: Nefukajte na papier. Mohlo by to sposobit' nespravne 
podavanie. 6) Zasobnik zasuhte spat' do tlaciarne. 



4) Obracajte modri gumb na desni strani pladnja za reguliranje velikosti 
papirja. (Gumb obrnite na "STANDARD" za velikosti papirja LTR, A4, LGL, 
EXEC, A5 in JIS B5, oziroma na "CUSTOM" za obicajne velikosti papirja.) 



5) Nalozite papir na pladenj z zgornjim robom papirja proti sprednjemu robu 
pladnja. Poskrbite, da je papir na vseh stirih vogalih raven in da je vrh kupa 
pod indikatorjem maksimalne visine. OPOZORILO: Ne razpihujte papirja. 
Razpihovanje lahko povzroci napacno polnjenje. 6) Pladenj potisnite nazaj 
vtiskalnik. 
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Connect an interface cable. To connect the printer directly to a 
computer: 1) Connect an IEEE 1284-compliant (size "B") parallel cable 
between the parallel port on the computer and the parallel port on the 
printer. (Note: A parallel cable is not included.) 2) Snap the wire clips into 
place to secure the cable at the printer. 



To connect the printer to an Ethernet 10/100 Base-T network: Connect a 
network cable between the HP Jetdirect print server and a port for the 
network. 



Prikljucivanje kabela za sucelje. Za prikljucivanje pisaca direktno na 
racunalo: 1) Prikljucite paralelni kabel koji je u skladu s IEEE 1284- 
(velicina "B") izmedu paralelnog porta na racunalu i paralelnog porta na 
pisacu. (Napomena: Paralelni kabel nije ukljucen.) 2) Gurnite zicane 
spojnice na mjesto za pricvrscivanje kabela na pisac. 



Za prikljucivanje pisaca na mrezu Ethernet 10/100 Base-T: Prikljucite 
mrezni kabel izmedu HP Jetdirect posluzitelja za ispis i mreznog porta. 



Conectati cablul de interfata. Pentru a conecta imprimanta direct la 
calculator: 1) Conectati un cablu paralel conform IEEE 1284 (dimensiunea 
"B") intre portul paralel al calculatorului si portul paralel al imprimantei. 
(Nota: Cablul paralel nu este inclus.) 2) Fixati clemele de sarmain pozitie, 
pentru a asigura atasarea cablului la imprimanta. 



Pentru a conecta imprimanta la o retea Ethernet 1 0/ 1 00 Base-T: Conectati 
un cablu de retea intre serverul de tiparire HP Jetdirect si un port pentru 
retea. 



Pripojte kabel rozhrania. Pripojenie tlaciarne priamo k pocitacu: 
1) Pomocou paralelneho kabla kompatibilneho so standardom IEEE 1284 
(vel'kost' „B") prepojte paralelny port pocitaca a paralelny port tlaciarne. 
(Poznamka: Paralelny kabel nie je sucast'ou dodavky.) 2) Zasunutim 
drotenych klipsni upevnite kabel ktlaciarni. 



Pripojenie tlaciarne k sieti Ethernet 10/100 Base-T: Pomocou siet'oveho 
kabla prepojte tlacovy server HP Jetdirect a siet'ovy port. 



Prikljucite vmesniski kabel. Prikljucitev tiskalnika neposredno na Prikljucitev tiskalnika na Ethernet 10/100 Base-T omrezje: Povezite 

racunalnik: 1 ) Povezite IEEE 1284-skladen (velikost "B") vzporedni kabel omrezni kabel med HP Jetdirect tiskalni streznik in omrezna vrata. 

med vzporedna vrata racunalnika in vzporedna vrata tiskalnika. (Opomba: 
Vzporedni kabel ni prilozen.) 2) Zapnite zicne spojke na mesto, da bi pritrdili 
kabel na tiskalniku. 
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Connect the right-angle power cord. 1 ) Check the voltage rating on your 
printer (located under the top cover). The power supply will be either 110 
to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. (This is the second time you are 
checking the voltage.) 2) Make sure the power switch is in the off ("0") 
position. 




3) Connect the right-angle power cord between the printer and a grounded 
power strip or ac outlet. Note: If the optional duplexer has been installed, 
pull the duplexer out to connect the power cord, and then push the 
duplexer back in. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only 
the power cord that is provided. 



Prikljucivanje kabela za napajanje pod pravim kutom. 1 ) Provjerite 
nazivni napon na pisacu (naveden je ispod gornjeg poklopca). Napajanje ce 
biti ili 110 do 127 V izmjenicne struje ili 220 do 240 V izmjenicne struje, 
50/60 Hz. (Ovo je drugi put da provjeravate nazivni napon.) 2) Provjerite je 
li prekidac za napajanje u polozaju iskljuceno ("0"). 



3) Prikljucite kabel za napajanje pod pravim kutom u pisac i na uzemljeni 
kabel ili zidnu uticnicu. Napomena: Ako je instaliran dodatak za obostrani 
ispis, izvucite ga dok ne prikljucite kabel za napajanje i zatim ponovno 
umetnite dodatak za obostrani ispis. OPREZ: Radi sprecavanja ostecenja 
pisaca koristite samo kabel za napajanje koji se standardno isporucuje s 
pisacem. 



Conectati cablul de alimentare In unghi drept. 1 ) Verificati tensiunea 
nominala inscriptionata pe imprimanta (inscriptie localizata sub capacul 
superior). Alimentarea de la retea trebuie sa fie de 110 - 127 V sau de 
220 - 240 V curent alternativ, 50/60 Hz. (Este a doua oara cand verificati 
tensiunea.) 2) Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire este in pozitia 
pornit ("0"). 



3) Conectati cablul de alimentare in unghi drept la imprimanta si la o sursa 
de alimentare cu impamantare sau la o priza de curent alternativ. Nota: 
Daca duplex-ul optional a fost instalat, trageti duplex-ul afara pentru a 
conecta cablul de alimentare si apoi impingeti duplex-ul inapoi in 
imprimanta. ATENTIE: Pentru a preveni deteriorarea imprimantei utilizati 
doar cablul de alimentare furnizat cu imprimanta. 



Pripojte siet'ovy kabel s pravouhlou zastrckou. 1) Skontrolujte hodnotu 
siet'oveho napatia uvedenu na tlaciarni (nachadza sa pod hornym krytom). 
Napajanie ma hodnotu 110 az 127 V striedaveho priidu alebo 220 az 240 V 
striedaveho priidu afrekvenciu 50/60Hz. (To je druhykrat, kedy 
kontrolujete napatie.) 2) Uistite sa, ci je siet'ovy vypinac v polohe off („0"). 



3) Pomocou siet'oveho kabla s pravouhlou zastrckou pripojte tlaciareh k 
uzemnenej siet'ovej zasuvke. Poznamka: Ak ste uz nainstalovali volitel'ny 
duplexor, vytiahnite ho a pripojte siet'ovy kabel. Duplexor potom mozete 
zasuniit'spat'. UPOZORNENIE: Aby sa predislo poskodeniu tlaciarne, 
pouzi'vajte iba siet'ovy kabel dodavany s tlaciarhou. 



Prikljucite pravokotni napajalni kabel. 1 ) Preverite napetostni razred 
vasega tiskalnika (pod glavnim pokrovom). Napajanje bo od 110 do 127 Vac 
ali od 220 do 240 Vac, 50/60 Hz. (Tokrat ze drugic preverite napetost.) 
2) Preverite, ce je stikalo za vklop se vedno na polozaju off ("0"). 



3) Povezite pravokotni napajalni kabel med tiskalnikom in ozemljenim 
tokokrogom oziroma ac vticnico. Opomba: Ce je namescen izbirni dodatek 
za dvostransko tiskanje, tega potegnite ven, prikljucite napajalni kabel in ga 
ponovno potisnite noter. OPOZORILO: Da ne bi poskodovali tiskalnika, 
uporabite prilozeni napajalni kabel. 
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Install the control panel overlay (optional): 1) If necessary, remove the 
overlay that is currently installed on the printer by inserting a thin, rigid 
object such as a credit card under the top edge of the overlay and then 
pulling up on the overlay until it comes off. 2) Place the overlay you want 
onto the control panel and snap it into place. 




Turn the printer power on. Turn the power switch to the on position ("|") 
and wait for the printer to warm up. If the printer automatically sets your 
language, go to step 14. If the printer did not set your language, go to 
step 13. 



Instaliranje maske za upravljacku plocu (neobavezno): 1 ) Ako je 

potrebno, uklonite masku koja je trenutno instalirana na pisac umetanjem 
tankog cvrstog predmeta poput kreditne kartice ispod gornjeg ruba maske i 
zatim je povucite prema gore dok masku ne odvojite od pisaca. 2) Postavite 
masku koju zelite na upravljacku plocu i pritisnite je na mjesto. 



Ukljucivanje pisaca. Prebacite prekidac za napajanje u polozaj ("|") i 
pricekajte da se pisac zagrije. Ako je pisac automatski postavio vas jezik, 
idite na korak 14. Ako pisac nije postavio vas jezik, idite na korak 13. 



Instalati masca panoului de control (optional): 1) Daca este necesar, 
indepartati masca instalata curent pe imprimanta prin introducerea unui 
obiect subtire si rigid, cum arfi o carte de credit, sub marginea superioara a 
mastii si tragand in sus pana cand acesta iese. 2) Puneti masca pe care o 
doriti pe panoul de control si apasati pana cand aceasta se fixeaza. 



Porniti imprimanta. Apasati butonul de pornire/oprire pe pozitia pornit 
(" | ") si asteptati ca imprimanta sa se incalzeasca. Daca imprimanta afiseaza 
in limba dumneavoastra, continuati cu etapa 14. Daca imprimanta nu 
afiseaza in limba dumneavoastra, continuati cu etapa 13. 



Nainstalujte prekrytie ovladacieho panela (volitel'ne): 1) Akje 
potrebne odstranif prekrytie umiestnene na tlaciarni, zasunuti'm tenkeho 
pevneho predmetu (napriklad kreditnej karty) pod vrchny okraj prekrytia a 
jeho naslednym podvihnutim ho odstrahte. 2) Zelane prekrytie umiestnite 
na ovladaci panel a pripevnite ho na miesto. 



Zapnite tlaciaren. Siet'ovy vypinac prepnite do polohy (" | ") a pockajte, 
kym sa tlaciaren zohreje. Ak tlaciaren automaticky nastavi vas jazyk, prejdite 
ku kroku 14. Aktlaciareii nenastavila vas jazyk, prejdite ku kroku 13. 



Namestite prevleko nadzorne plosce (izbirno): 1) Po potrebi odstranite 
trenutno namesceno prevleko s tankim in trdim predmetom, na primer s 
kreditno kartico, nato pa jo povlecite navzgor in odstranite. 2) Zeleno 
prevleko namestite na nadzorno plosco in jo potisnite na mesto. 



Vkljucite napajanje tiskalnika. Stikalo za vklop premaknite na polozaj on 
("|") in pocakajte, da se tiskalnik ogreje. Ce je tiskalnik samodejno nastavil 
vas jezik, preidite na korak 14. Sicer preidite na korak 13. 



13 




Set the control panel language. Use the A (Up arrow) and ▼ (Down 
arrow) to scroll to a language you want and press v' (Select) to select it. 
(To change the language after it has been set, see the use guide on the 
CD-ROM). 



Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a 
configuration page. 1) Press V (Select) to enter the menus. 2) Use the 
A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to information and press 
V' (Select). 3) Use the A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to 

print configuration and press (Select). 



Postavljanje jezika za upravljacku plocu. Koristite A (strelica Gore ) i ▼ 
(strelica Dolje) za pomicanje do jezika kojeg zelite i za odabir pritisnite V 
(Odabir). (Za promjenu jezika nakon sto je postavljen, pogledajte korisnicki 
vodic na CD-ROMu). 



Testiranje pisaca. Za potvrdu ispravnog rada pisaca, ispisite 
konfiguracijsku stranicu. 1 ) Pritisnite (Odabir) za ulaz u izbornike. 
2) Koristite A (strelicu Gore) i ▼ (strelicu Dolje) za pomicanje do 
INFORMATION ( I NFORMAC I JE ) i pritisnite V' (Odabir). 3) Koristite A 
(strelicu Gore) i ▼ (Strelicu Dolje) za pomicanje do PRINT CONFIGURATION 
(ISPIS konfiguraci JSKE stranice) i pritisnite (Odabir). 



Setati limba pentru panoul de control. Utilizati A (Sageata in sus) si ▼ 
(Sageata in jos) pentru a derula pana la limba pe care o doriti si apasati 
(Selectare) pentru a o selecta. (Pentru a schimba limba dupa ce aceasta a 
fost setata, vezi ghidul de utilizare de pe CD-ROM). 



Testati imprimanta. Pentru a verifica daca imprimanta functioneaza 
corect, tipariti o pagina de configurare. 1 ) Apasati (Selectare) pentru a 
intra in meniu. 2) Utilizati A (Sageata in sus) si ▼ (Sageata in jos) pentru a 
derula pana la information (informatii) si apasati (Selectare). 
2) Utilizati A (Sageata in sus) si ▼ (Sageata in jos) pentru a derula pana la 
PRINT CONFIGURATION (CONFIGURARE TIPARIRE) si apasati 
(Selectare). 



Nastavte jazyk ovladacieho panela. Pouzitim tlacidiel A (Sipka nahor) a 
▼ (Sipka nadol) vyberte pozadovany jazyk a stlacenim tlacidla (Vybrat) 
vol'bu potvrd'te. (Ak chcete zmenif jazyk po jeho vybere, pozrite si navod na 
pouzfvanie na disku CD-ROM). 



Otestujte tlaciareh. Spravnu cinnost'tlaciarne skontrolujete vytlacenim 
konfiguracnej stranky. 1 ) Stlacenim tlacidla (Vybraf) zobrazite ponuku. 

2) Pouzitim tlacidiel A (Sipka nahor) a ▼ (Sipka nadol) vyberte moznost' 
INFORMATION (informacie) a potom stlacte tlacidlo (Vybrat). 

3) Pouzitim tlacidiel A (Sipka nahor) a ▼ (Sipka nadol) vyberte moznost' 
PRINT CONFIGURATION (KONFIGURACI A TLACE) a potom stlacte tlacidlo 

(Vybrat). 



Nastavite jezik nadzorne plosce. S A (puscico Gor) in ▼ (puscico Dol) 
se premaknite na zeleni jezik in pritisnite (Izberi) za izbiro jezika. (Za 
spremembo jezika po nastavitvi si oglejte uporabniski vodnik na 
CD-ROM-u). 



Testirajte tiskalnik. Da bi preverili pravilno delovanje tiskalnika, natisnite 
konfiguracijsko stran. 1 ) Pritisnite (Izberi) za vstop v menije. 2) S A 
(puscico Gor) in ▼ (puscico Dol) se premaknite na INFORMATION 
(informaci JE) in pritisnite (Izberi). 3) S A (puscico Gor) in ▼ 
(puscico Dol) se premaknite na PRINT CONFIGURATION (natisni 
konfiguracijsko stran) in pritisnite -y^ (Izberi). 
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Note: If the configuration page does not print, make sure that there are no 
messages (other than readv) on the control panel display, that the Ready 
light (top light) is on, and that no other lights are on or blinking. Make sure 
that paper is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make 
sure that the print cartridge is installed correctly. 



Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert 
the CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the Readme (read4200) on the CD-ROM if the 
installation wizard does not start or for detailed installation information. 



Napomena: Ako se konfiguracijska stranica ne ispisuje, provjerite 
pojavljuje li se na zaslonu upravljacke ploce pisaca neka druga poruka 
(osim REhDV (S?R?:m\0) ), je li svjetlo za spreman pisac (gornje svjetlo) 
ukljuceno, i treperi li neko drugo svjetlo. Provjerite je li papir umetnut i je li 
ladica za papir ispravno namjestena. Provjerite je li spremnik za toner 
ispravno instaliran. 



Instaliranje softvera pisaca. Postupak za instaliranje softvera razlikuje se 
ovisno o vasem operativnom sustavu i mreznom okruzenju. Umetnite CD u 
CD-ROM uredaj. Kada se pokrene carobnjak za instaliranje, slijedite upute. 
Pogledajte datoteku Readme (read4200) na CD-ROMu ako se carobnjak 
za instaliranje ne pokrene ili za detaljnije informacije o instalaciji. 



Nota: Daca pagina de configurare nu se tipareste, verificati daca nu exista 
mesaje (altele decat REhDV (gata) ) pe afisajul panoului de control, daca 
indicatorul luminos Ready (Gata) (ledul de sus) este aprins si ca nici un alt 
indicator luminos nu este aprins sau nu se aprinde intermitent. Verificati 
daca hartia este incarcata si daca tava pentru hartie este ajustata 
corespunzator. Verificati daca cartusul de tiparire este instalat corect. 



Instalati software-ul pentru imprimanta. Procedurile de instalare a 
software-ului pot diferi in functie de sistemul de operare si mediul retelei. 
Introduced CD-ul in unitatea de CD-ROM. Dupa ce Asistentul pentru 
instalare porneste, urmati instructiunile. Vezi fisierul Readme (read4200) de 
pe CD-ROM daca Asistentul pentru instalare nu porneste sau pentru 
instructiuni detaliate despre instalare. 



Poznamka: Ak sa konfiguracna stranka nevytlaci, uistite sa, ci nie su na 
displeji ovladacieho panela zobrazene ziadne hlasenia (ine ako re 
(pripravene)), ci svieti kontrolka Ready (noma) a ci nesvietia ani neblikaju 
ziadne ine kontrolky. Skontrolujte, ci je vlozeny papier a ci je spravne 
nastaveny zasobnik papiera. Skontrolujte, ci je tlacova kazeta vlozena 
spravne. 



Nainstalujte tlacovy softver. Postup instalacie softveru sa lisi v zavislosti 
od operacneho systemu a siet'oveho prostredia. Disk CD-ROM vlozte do 
jednotky CD-ROM. Po spusteni sprievodcu instalaciou postupujte podl'a 
instru kcii. Ak sa sprievodca instalaciou nespusti, pozrite si siibor Readme 
(read4200) na disku CD-ROM, kde ziskate aj blizsie informacie o instalacii 



Opomba: Ce se konfiguracijska stran ne natisne, preverite, ce je izpisano 
kaksno sporocilo (razen E (pri pravl jen)) na zaslonu nadzorne 
plosce, ce lucka Ready (zgoraj) gori in ce ne utripa se katera druga lucka. 
Preverite, ce je papir nalozen in ce je pladenj za papir pravilno naravnan. 
Preverite, ce je tiskalna kartusa pravilno namescena. 



Namestite programsko opremo tiskalnika. Postopki namestitve 
programske opreme se razlikujejo glede na operacijski sistem in omrezno 
okolje. CD-ROM vstavite v CD-ROM pogon. Ko se zazene carovnik za 
namestitev, sledite navodilom. Oglejte si datoteko Readme (read4200) na 
CD-ROM-u, ce se carovnik za namestitev ne zazene ali za podrobnejse 
informacije. 
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Test the software installation. Print a page from any program to make 
sure the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall 
the software. If reinstallation fails, see the Readme on the CD-ROM, see 
the support flyer that came in the printer box, or visit http://www.hp.com. In 
the Select your country/region field at the top, select your country/region 
and click £ . Click the Support block. 



Register your printer. Register your printer to receive important support 
and technical information. You can register at: http://www.register.hp.com. 



Testiranje instalacije softvera. Ispisite stranicu iz bilo kojeg programa za 
provjeru je li softver ispravno instaliran. Napomena: Ako instalacija ne 
uspije, ponovno instalirajte softver. Ako ponovna instalacija ne uspije, 
pogledajte datoteku Readme na CD-ROMu, pogledajte letak za podrsku 
koji se nalazi u kutiji s pisacem ili posjetite web stranicu 
http://www.hp.com. U polju navrhu Select your country/region 
odaberite svoju drzavu/podrucje i pritisnite £ . Pritisnite blok Support. 



Registriranje pisaca. Registrirajte svoj pisac za primanje vaznih tehnickih 
informacija i informacija za podrsku. Registrirati se mozete na: 
http://www.register.hp.com. 



Testati instalarea software-ului. Tipariti o pagina din orice program 
pentru a va asigura ca software-ul este instalat corect. Nota: Daca 
instalarea esueaza, reinstalati software-ul. Daca reinstalarea esueaza, vezi 
fisierul Readme de pe CD-ROM, fluturasul pentru asistenta care este in 
cutia imprimantei sau vizitati site-ul http://www.hp.com. in campul Select 
your country/region din partea superioara selectati tara/regiunea si 
executati die pe B . Executati die pe blocul Suport. 



inregistrati-va imprimanta. Inregistrati-va imprimanta pentru a beneficia 
de informatii tehnice si asistenta. Puteti inregistra la adresa: 
http://www.register.hp.com. 



Otestujte instalaciu softveru. Z I'ubovol'neho programu vytlacte jednu Zaregistrujte svoju tlaciaren. Registraciou svojej tladarne ziskate 

stranku, elm sa presveddte, ci je softver nainstalovany spravne. pravidelny prlsun dolezitych podpornych a technickych informacii. 

Poznamka: Ak instalacia zlyha, softver preinstalujte. Ak zlyha i Zaregistrovat'sa mozete na adrese http://www.register.hp.com. 

preinstalovanie, pozrite si siibor Readme na disku CD-ROM, informacny 
letak dodavany v krabici tladarne, alebo navstlvte lokalitu 
http://www.hp.com. V poli Select your country/region v hornej casti 
vyberte svoju krajina/ region a kliknite na tlacidlo @ . Kliknite na tlacidlo 
Podpora. 



Testirajte namestitev programske opreme. Natisnite stran iz 
kateregakoli programa, da bi preverili, ce je programska oprema pravilno 
namescena. Opomba: Ce namestitev spodleti, ponovno namestite 
programsko opremo. Ce tudi ponovna namestitev spodleti, si oglejte 
datoteko Readme na CD-ROM-u, podporni letak tiskalnika, ali obisdte 
http://www.hp.com. V polju Select your country/region na vrhu izberite 
svojo drzava/obmocje in kliknite @ . Kliknite ikono Support. 



Registrirajte svoj tiskalnik. Registrirajte svoj tiskalnik, da bi lahko prejeli 
pomembne podporne in tehnicne informacije. Registrirate ga lahko na 
naslovu: http://www.register.hp.com. 
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Congratulations. Your printer is ready to use. For information about using 

the printer and troubleshooting, see these sources: 1) The use guide on 

the CD-ROM; 2) This URL: http://www.hp.com/support/lj4200 ; 

3) HP Customer Support (See the support flyer that came in the printer 

box.) 



Cestitamo. Pisac je spreman za koristenje. Za informacije o koristenju 

pisaca i za otklanjanje problema pogledajte ove izvore. 1) Korisnicki vodic 

na CD-ROMu; 2) Ovaj URL: http://www.hp.com/support/lj4200; 

3) HP Podrska za kupce (Pogledajte letak za podrsku koji se nalazi u kutiji s 

pisacem.) 



Felicitari! Imprimanta dumneavoastra este pregatita pentru utilizare. Pentru 
informatii despre utilizarea imprimantei si depanare vezi sursele: 1 ) Ghidul 
de utilizare de pe CD-ROM; 2) Acest URL: 

http://www.hp.com/support/lj4200; 3) Serviciul de asistenta tehnica 
pentru clienti HP (vezi fluturasul de asistenta care este in cutia imprimantei.) 



Blahozelame. Vasa tlaciareii je pripravena na pouzitie. Informacie o 
pouzivani tlaciarne a odstrahovani poriich zi'skate z tychto zdrojov: 1 ) navod 
na pouzivanie na disku CD-ROM, 2) adresa URL 

http://www.hp.com/support/lj4200, 3) oddelenie technickej podpory pre 
zakaznikov spolocnosti HP (pozrite si informacny letak dodavany v krabici 
tlaciarne). 



Cestitamo. Vas tiskalnik je pripravljen za uporabo. Informacije o uporabi 
tiskalnika in odpravljanju tezav najdete v naslednjih virih: 1 ) Uporabniski 
vodnik na CD-ROM-u; 2) Ta URL: http://www.hp.com/support/lj4200; 
3) HP podpora strankam (Oglejte si prilozeni podporni letak.) 
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